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FCC Statements:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE -
2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public
collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of
this product. For more information, please contact your local authority or the nearest
collection point. Improper disposal of this type of waste may result in penalties
according to national regulations.

GNU General Public License Notice

The software code in this product was created by third parties and is licensed under
the GNU General Public License ("GPL"). If applicable, Cudy ("Cudy" in this context
refers to the Cudy entity offering respective software for download or being in charge
of the distribution of products that contain respective code) makes the corresponding
GPL source code available upon request via the official website, either independently
or with the assistance of third parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).

For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy offers a
GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload where users
can get the GPL source codes used in Cudy products for free. Please note, that the
GPL-Code-Centre is only provided as a courtesy to Cudy's customers but may neither
offer a full set of source codes used in all products nor always provide the latest or
actual version of such source codes.

The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or more authors
and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

English
1. Connect to router via ethernet cable or WiFi.

Wired
Connect your computer to the PoE Adapter's LAN ports via
Ethernet cable.

PoE Adapter
PoE LAN

i

Connect to router's WiFi network, WiFi network name and
password, listed as below:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

(©

Deutsch
1. SchlieBen Sie Uber Ethernet -Kabel oder WLAN an Router an.

Verdrahtet
SchlieBen Sie Ihren Computer Uber das Ethernet -Kabel mit den
LAN -Ports des PoE -Adapters an.

PoE Adapter

PoE LAN

e

Stellen Sie eine Verbindung zum WiFi -Netzwerk, dem WLAN
-Netzwerknamen und dem Passwort von Router her, das unten
aufgefihrt ist:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

(©

7 Install the cellular antennas as shown in the picture.

Installieren Sie die Mobilfunkantennen wie in der Abbildung gezeigt.

Installare le antenne cellulari come mostrato nell'immagine.

Instale las antenas celulares como se muestra en la imagen.

Installez les antennes cellulaires comme indiqué sur l'image.

Zainstaluj anteny komorkowe, jak pokazano na rysunku.

2 Insert the Nano SIM card into the
slot until you hear a click.

Stecken Sie die Nano-SIM-Karte in den Steckplatz,
bis Sie ein Klicken héren.

Inserisci la scheda Nano SIM nello slot finché non
senti un clic.

Inserte la tarjeta Nano SIM en la ranura hasta que
escuche un clic.

Insérez la carte Nano SIM dans la fente jusqu'a ce
que vous entendiez un clic.

W16z karte Nano SIM do gniazda, az ustyszysz
klikniecie.

2. Launch a web browser and enter http://cudy.net/ (or
http://192.168.10.1/) in the address bar, use admin as password
to login.

e ‘ http://cudy.net/ Ol~a

.O Auto

3. Below page would pop up if your SIM card needs PIN to unlock.
Please enter your PIN and click “Save & Apply”, then wait 15
seconds to connect to the Internet.

4G Settings

PIN

Save & Apply

2. Starten Sie einen Webbrowser und geben Sie in der Adressleiste
http://cudy.net/ (oder http://192.168.10.1/) ein. Verwenden Sie
admin als Passwort, um sich anzumelden.

e l http://cudy.net/

(: Auto N
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3. Die folgende Seite wiirde auftauchen, wenn lhre SIM -Karte die
PIN zum Entsperren benétigt. Bitte geben Sie lhre PIN ein und
klicken Sie auf "Speichern & anwenden". Warten Sie dann 15
Sekunden, um eine Verbindung zum Internet herzustellen.

4G Settings

PIN

Speichern & anwenden

e

-

POE  LAN

8]

J
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3 Connect the LAN/WAN (PoE IN) port of the router to the PoE port of the PoE

4 Plug the PoE adapter into a power outlet.

Stecken Sie den PoE-Adapter in eine Steckdose.

Collegare |'adattatore PoE a una presa di corrente.

Conecte el adaptador PoE a una toma de corriente.
. Branchez I'adaptateur PoE sur une prise de courant.

. Podtacz zasilacz PoE do gniazdka elektrycznego.

5 Checkthe LED status, as long as one bar of signal
strength turns solid, your router is successfully
connected to the Internet. This process may take 2~5

minutes.

Uberpriifen Sie den LED-Status. Solange ein Balken der Signalstérke

durchgehend leuchtet, ist Ihr Router erfolgreich mit dem Internet verbund-

en. Dieser Vorgang kann 2 bis 5 Minuten dauern.

Controlla lo stato del LED, finché una barra di potenza del segnale diventa
o fissa, il tuo router & connesso correttamente a Internet. Questo processo
potrebbe richiedere 2~5 minuti.

Verifique el estado del LED, siempre que una barra de intensidad de la
sefal se vuelva sdlida, su enrutador estd correctamente conectado a
Internet. Este proceso puede tardar de 2 a 5 minutos.

Vérifiez |'état de la LED, tant qu'une barre de force du signal reste solide,
votre routeur est correctement connecté a Internet. Ce processus peut

Sprawdz stan diody LED, dopéki jeden pasek sity sygnatu swieci $wiattem

ciagtym, router jest pomysinie potaczony z Internetem. Ten proces moze

Note: For better internet connection, make sure 2 or 3 bars of the Signal Strength LED are lit.
Otherwise try orienting the router towards the cell towers when you install it on the roof or

Need Help?

Q1. What should | do if | cannot access the web management
page?

A1: If the computer is set to a static IP address, change its settings to obtain
an IP address automatically.

A2: Make sure http://cudy.net/ or http://192.168.10.1/ is correctly entered
in the web browser.

A3: Use another web browser and try again.

A4: Reboot your router and try again.

A5: Disable and enable the active network adapter in use.

Q2. How do | restore the router to its factory default settings?

A1: With the router powered on, press and hold the RESET button for 5
seconds before release. Wait the router resets.

A2: Log in to the web management page of the router, and go to
Advanced Settings >Reset, click Perform Reset and wait until the reset
process is complete.

Brauchen Sie Hilfe?

Q1. Was soll ich tun, wenn ich nicht auf die Webmanagement
-Seite zugreifen kann?

A1: Wenn der Computer auf eine statische IP -Adresse eingestellt ist, &ndern
Sie seine Einstellungen, um eine IP -Adresse automatisch zu erhalten.

A2: Stellen Sie sicher, dass http://cudy.net/ oder http://192.168.10.1/
korrekt im Webbrowser eingegeben wird.

A3: Verwenden Sie einen anderen Webbrowser und versuchen Sie es erneut.
A4: Starten Sie lhren Router neu und versuchen Sie es erneut.

AS5: Deaktivieren und aktivieren Sie den aktiven Netzwerkadapter.

Q2. Wie stelle ich den Router in seine Werkseinstellungen wieder
her?

A1: Dricken Sie die RESET -Taste fuir 5 Sekunden vor dem Freigeben die
RESET -Taste gedriickt. Warten Sie, dass der Router zuriicktret.

A2: Melden Sie sich bei der Web -Management -Seite des Routers an und
gehen Sie zu Erweiterte Einstellungen> Zuriicksetzen, klicken Sie auf Reset
ausfiihren und warten Sie, bis der Reset -Vorgang abgeschlossen ist.

H =
adapter via an Ethernet cable. e
Verbinden Sie den LAN/WAN-Port (PoE IN) des Routers Uiber ein Ethernet-Kabel mit dem PoE-Port des PoE-Adapters. L2
Collegare la porta LAN/WAN (PoE IN) del router alla porta PoE dell'adattatore PoE tramite un cavo Ethernet. L=
Conecte el puerto LAN/WAN (PoE IN) del enrutador al puerto PoE del adaptador PoE a través de un cable Ethernet. = prendre 2 & 5 minutes.
. A |
Connectez le port LAN/WAN (PoE IN) du routeur au port PoE de |'adaptateur PoE via un céble Ethernet. L 2O
Potagcz port LAN/WAN (PoE IN) routera z portem PoE adaptera PoE za pomoca kabla Ethernet. zaja¢ od 2 do 5 minut.
under the eaves.
LED and Button
4. Then please check "Cellular" information card of the status Name Status Indication
page. If the status is connected, means connected to the internet -
|||| / Strong 4G signal
SUCCGSSfU”y. Internet Not connected X
il / 4G signal is average
Work Mode 4G Router i | Weak 4G signal
Status Connected v Status Not connected x 3 L
? Flash 5 Ghz WPS pairing
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready W on 5 Ghz WiFi enabled
APN Profile Auto APN Profile Auto off 2.4 Ghz WiFi disabled
@ ? e| @) = Flash 2.4 Ghz WPS pairing
Timezone Cellular Wireless Summary —
Connected Not connected ) ‘ On 2:4 Ghz WiFi enabled
24GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX | off Not connected to an ethernet device
Password [ e | [; On Connected to an ethernet device
5. If cellular is not co[mected, or if you want to customize the router — off Not conmected fo the internat
yourself, click "Quick Setup" and follow the step-by-step (57 .
instructions to customize the 4G, WiFi or other parameters. Note: On Connected to the internet
1, If you are not sure about APN parameters, please contact your internet Off Power off
provider. | Flash S boot
2, If you meet any other problems, don't hesitate to contact our technical ©) as ystem boot process
support team: support@cudy.com On Power on
. : Press and hold for 5 seconds to take effect.
e Enjoy the internet! RESET  After taking effect, all LED lights flash 3 times, Then enter the restart process.
LED und Knopf
4. Ansch_lieBend iberpriifen Sie die Informationskarte der Neme Status Indikation
"Mobilfunk" der Statusseite. Wenn der Status verbunden ist, | ; Starkes 4G -Sianal
bedeutet dies erfolgreich mit dem Internet verbunden. Internet Not connected x il HED S ST
||| / 4G -Signal ist durchschnittlich
Work Mode 4G Router i / Schwaches 4G -Signal
Public IP Off 5 GHz WiFi deaktiviert
Status Nicht verbunden v Status Nicht verbunden x 4"5\\\ Blinken 5 GHz WPS -Paarung
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready m on 5 GHz WiFi aktiviert
APN Profile Auto APN Profile Auto off 2.4 GHz WiFi deaktiviert
@ 2] '3) (@) = Blinken 2.4 GHz WPS -Paarung
Timezone Cellular Wireless Summary N
In Verbindung gebracht Nicht verbunden C 2360 E N R
2.4G SSID | Cudy-XXXXX-XXXXX | Off Nicht mit einem Ethernet -Gerat verbunden
Password [ g On Mit einem Ethernet -Gerat verbunden
5. Wenn das Mobllfurlk nicht arjgeschl'ossenlllst oder c.ler? Roltl.lter — oF o e (et Ve
selbst anpassen mochten, klicken Sie auf "Schnelleinricht" und (o7 -
befolgen Sie die schrittweisen Anweisungen, um die 4G-, Notiz: O AR GIoTD R Wi LT
WLAN- oder andere Parameter anzupassen. 1. Wenn Sie sich Giber APN -Parameter nicht sicher sind, wenden Sie sich Off Ausschalten
bitte an lhren Internetanbieter. | -
Blink Systemstart;
2. Wenn Sie andere Probleme treffen, wenden Sie sich nicht an unser U inken PRI
technisches Support -Team: support@cudy.com On Ein

e GenieBe das Internet!

ZURUCKSETZEN

Driicken Sie 5 Sekunden lang, um wirksam zu werden.
Nach dem Einsatz von LED -Leuchten blinken alle LED -Leuchten
dreimal und geben dann den Neustartvorgang ein.




Italiano

1. Collegare al router tramite cavo Ethernet o WiFi.

Cablato
Collegare il computer alle porte LAN dell'adattatore Poe tramite
cavo Ethernet.

PoE Adapter

Wi-Fi

Connettiti alla rete WiFi del router, al nome della rete WiFi e alla
password, elencati come di seguito:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

G

Espanol
1. Conéctese al enrutador a través del cable Ethernet o WiFi.

Cableado
Conecte su computadora a los puertos LAN del adaptador POE
a través del cable Ethernet.

PoE Adapter

Wi-Fi

Conéctese a la red WiFi de enrutador, nombre y contrasefia de
red WiFi, enumerada como a continuacidn:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

G

Francais
1. Connectez-vous au routeur via un cable Ethernet ou WiFi.

Cablé
Connectez votre ordinateur aux ports LAN de I'adaptateur PoE
via un cable Ethernet.

PoE Adapter

Wi-Fi

Connectez-vous au réseau WiFi du routeur, au nom et au mot de
passe du réseau WiFi, répertoriés comme ci-dessous:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

G

Polski

1. Podtacz do routera za pomocg kabla Ethernet lub Wi -Fi.

Przewodowe
Podtgcz komputer do portéw LAN adaptera Poe za pomoca
kabla Ethernet.

PoE Adapter

Wi-Fi

Potacz sie z siecig Wi -Fi Router, nazwa sieci WIFI i hastem,
wymienione jak ponizej:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

(«

2. Awvio di un browser Web e immettere http://cudy.net/ (o
http://192.168.10.1/) nella barra degli indirizzi, utilizzare admin
come password per accedere.

‘ e ‘ http://cudy.net/ Ol-» ‘
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3. Seguente la pagina verrebbe visualizzata se la scheda SIM
necessita di PIN per sbloccare. Inserisci il pin e fai clic su "Salva e
applica”, quindi attendi 15 secondi per connettersi a Internet.

4G Settings

PIN

Salva e applica

2. Inicie un navegador web e ingrese http://cudy.net/ (o
http://192.168.10.1/) En la barra de direcciones, use admin
como contrasefa para iniciar sesion.

‘ & | http://cudy.net/ Ol~» ‘

. Auto V‘
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3. La pagina a continuacién apareceria si su tarjeta SIM necesita
PIN para desbloquear. Ingrese su PIN y haga clic en "Guardary
aplicar”, luego espere 15 segundos para conectarse a Internet.

4G Settings

PIN

Guardary aplicar

2. Lancez un navigateur Web et entrez http://cudy.net/ (ou
http://192.168.10.1/) Dans la barre d'adresse, utilisez admin
comme mot de passe pour vous connecter.

‘ e l http://cudy.net/ JORRS 4 ‘

. Auto ~
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3. La page ci-dessous apparaitrait si votre carte SIM avait besoin de
broches pour se déverrouiller. Veuillez saisir votre broche et
cliquez sur «Enregistrer et appliquer», puis attendez 15
secondes pour vous connecter a Internet.

4G Settings

PIN

Enregistrer et appliquer

2. Uruchom przegladarke internetowg i wprowadz http://cudy.net/
(lub http://192.168.10.1/) na pasku adresu, uzyj admin jako
hasta do logowania.

@& | htp//cudynet/ 0O~
@) | Auto V‘
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3. Ponizsza strona pojawitaby sie, jesli karta SIM potrzebuje pinu,
aby odblokowaé. Wprowadz swaj PIN i kliknij ,Zapisz i zastosuj”,
a nastepnie poczekaj 15 sekund, aby pofaczyc sie z Internetem.

4G Settings

PIN

Zapisz i zastosuj

4. Quindi controlla la scheda informativa "Cellulare" della pagina
di stato. Se lo stato & connesso, significa connesso a Internet
correttamente.

Wil Cellulare il Cellulare

Status Collegato v Status Non collegata x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Collegato Non collegata

5. Se Cellular non & collegato o se si desidera personalizzare il
router da solo, fare clic su "Setup rapido" e seguire le istruzioni
passo-passo per personalizzare 4G, WiFi o altri parametri.

4. Luego, consulte la tarjeta de informacién "Celular" de la pagina
de estado. Si el estado estd conectado, significa con éxito a
Internet.

il Celular il Celular

Status Conectado v Status No conectado x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

More Details

Conectado

More Details

No conectado

5. Si Cellular no esta conectado, o si desea personalizar el
enrutador usted mismo, haga clic en "Configuracién rapida" y
siga las instrucciones paso a paso para personalizar el 4G, WiFi
u otros parametros.

4. Veuillez ensuite vérifier la carte d'information «Cellulaire» de la
page d'état. Si le statut est connecté, signifie connecté avec
succes a Internet.

Wl Cellulaire il Cellulaire

Status Connecté v Status Pas connecté x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connecté Pas connecté

5. Si cellulaire n'est pas connecté, ou si vous souhaitez personnalis-
er le routeur vous-méme, cliquez sur "Configuration rapide" et
suivez les instructions étape par étape pour personnaliser le 4G,
le WiFi ou d'autres parameétres.

4. Nastepnie sprawdz karte informacyjna ,Komérkowa" na stronie
statusu. Jesli status jest podtaczony, oznacza pomysinie
potgczony z Internetem.

Wil Komérkowa a1l Komérkowa

Status Potaczony v Status Nie potaczony x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Potgczony Nie potaczony

5. Jesli komérkowy nie jest podtagczony lub jesli chcesz samodziel-
nie dostosowac router, kliknij ,Szybka konfiguracje” i postepu;j
zgodnie z instrukcjami krok po kroku, aby dostosowac parametry
4G, Wi-Fi lub inne.

Internet Not connected X
Work Mode 4G Router
Public IP -

Setup rapido

o 2 © O

Timezone Cellular Wireless Summary

2.4G SSID | Cudy-XXXXX-XXXXX |

Password ‘ ootk ‘

Nota:

1. se non sei sicuro dei parametri APN, contatta il tuo provider Internet.

2. se si incontrano altri problemi, non esitare a contattare il nostro team di
supporto tecnico: support@cudy.com

e Goditi Internet!

Internet Not connected X
Work Mode 4G Router
Public IP -

Configuracién rapida

o 124 © @

Timezone Cellular Wireless Summary

2.4GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX |

Password | *xxxssex |

Nota:

1. si no esté seguro de los pardametros APN, comuniquese con su proveedor
de Internet.

2. si cumple con otros problemas, no dude en comunicarse con nuestro
equipo de soporte técnico: support@cudy.com

e iDisfruta de Internet!

Internet Not connected X
Work Mode 4G Router
Public IP -

Configuration rapide

o 124 © @

Timezone Cellular Wireless Summary

2.4G SSID | Cudy-XXXXX-XXXXX |

Password | *xxxsaes |

Note:

1. si vous n'étes pas s(r des parameétres APN, veuillez contacter votre
fournisseur Internet.

2. si vous rencontrez d'autres problémes, n'hésitez pas a contacter notre
équipe d'assistance technique: support@cudy.com

9 Profitez d'Internet!

Internet Not connected X
Work Mode 4G Router
Public IP -

Szybka konfiguracje

o 124 © @

Timezone Cellular Wireless Summary

2.4GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX |

Password | *xxesaex |

Notatka:

1. jesli nie jeste$ pewien parametréw APN, skontaktuj sie z dostawcg
Internetu.

2. jesli napotkasz jakiekolwiek inne problemy, nie wahaj sie skontaktowac z
naszym zespotem wsparcia technicznego: support@cudy.com

e Ciesz sie Internetem!

LED e Pulsante

Nome Stato Indicazione
|||| / Solto segnale 4G
il / Il segnale 4G & nella media
1] / Segnale 4G debole
Off Wifi 5 GHz disabilitato
4’:;\\ Veloce Abbinamento WPS da 5 GHz
On 5 GHz WiFi abilitato
Off WiFi a 2.4 GHz disabilitato
;‘-}: Veloce Abbinamento WPS da 2.4 GHz
On WiFi a 2.4 GHz abilitato
Off Non collegato a un dispositivo Ethernet
Q On Collegato a un dispositivo Ethernet
Off Non connesso a Internet
@ On Connesso a Internet
Off Spegni
Q) Veloce Processo di avvio del sistema
On Accensione

RIPRISTINA

Premere e tenere premuto per 5 secondi per avere effetto.
Dopo aver avuto effetto, tutte le luci a LED lampeggiano 3 volte, quindi
inseriscono il processo di riavvio.

LED y Botén

Nombre Estado Indicacién

|||| / Sefial 4G fuerte

La sefal 4G es promedio

ill /

1] / Senal 4G débil
Off 5 GHz wifi deshabilitado
és\\\ Destello Emparejamiento de 5 GHz WPS
On WiFi de 5 GHz habilitado
Off 2.4 GHz wifi deshabilitado
;’—E Destello Emparejamiento de 2.4 GHz WPS
On WiFi de 2.4 GHz habilitado
Off No conectado a un dispositivo Ethernet
Q On Conectado a un dispositivo Ethernet
Off No conectado a Internet
g On Conectado a Internet
Off Apagado
Q) Destello Proceso de arranque del sistema
On Encendido

Mantenga presionada durante 5 segundos para entrar en vigencia.
REINICIAR Después de entrar en efecto, todas las luces LED parpadean 3 veces,
luego ingrese el proceso de reinicio.

LED et Bouton

Nom Statut Indication
|||| / Signal 4G fort
il / Le signal 4G est moyen
1 / Signal 4G faible
Off Désactivé WiFi de 5 GHz
4;5\\\ Eclair Appariement WPS a 5 GHz
On Activé Wi-Fi de 5 GHz
Off Désactivé WiFi de 2.4 GHz
:2; Eclair Appariement WPS a 2.4 GHz
On Activé WIFI de 2,4 GHz
Off Non connecté a un appareil Ethernet
Q On Connecté a un appareil Ethernet
Off Non connecté a Internet
g On Connecté a Internet
off Eteindre
Q) Eclair Processus de démarrage du systeme
On Allumer

. Appuyez sur et maintenez pendant 5 secondes pour prendre effet.
REINITIALISER  Apres avoir pris effet, toutes les lumiéres LED clignotent 3 fois,
puis entrez le processus de redémarrage.

LED i Przycisk

Nazwa Status Wskazanie
l||| / Silny sygnat 4G
il / Sygnat 4G jest $redni
il / Staby sygnat 4G
Wytaczony WIFI 5 GHz niepetnosprawne
/";\\\ Blysk Parowanie 5 GHz WPS
NA Wigczone Wi -Fi 5 GHz
Wytgczony WIFI 2.4 GHz niepetnosprawne
'2'—?‘: Blysk Parowanie 2.4 GHz WPS
NA Wigczone Wi -Fi 2.4 GHz
Wytaczony Nie podigczone do urzadzenia Ethernet
Q NA Podtgczony do urzadzenia Ethernet
Wytgczony Nie potgczone z Internetem
o) .
NA Podtgczony do internetu
Wytgczony Zasilaj
Q) Blysk Proces rozruchu systemu
NA Zasilanie wigczone

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby wejs¢ w zycie.
RESETOWANIE Po przejéciu wszystkie $wiatta LED migajg 3 razy, a nastepnie
wprowadz proces restartu.

Ho bisogno di aiuto?

Q1. Cosa devo fare se non riesco ad accedere alla pagina di
gestione del web?

Al: se il computer & impostato su un indirizzo IP statico, modificare
automaticamente le sue impostazioni per ottenere un indirizzo IP.

A2: Assicurati che http://cudy.net/ o http://192.168.10.1/ sia inserito
correttamente nel browser Web.

A3: usa un altro browser Web e riprova.

A4: Riavvia il router e riprova.

AS5: disabilitare e abilitare I'adattatore di rete attivo in uso.

Q2. Come posso ripristinare il router alle sue impostazioni
predefinite di fabbrica?

A1: con il router acceso, premere e tenere premuto il pulsante di RESET per
5 secondi prima del rilascio. Aspetta il router ripristinato.

A2: accedi alla pagina di gestione web del router e vai a

Impostazioni avanzate> Ripristino, fare clic su Reimposta e attendi fino al
completamento del processo di ripristino.

¢Necesitas ayuda?

Q1. ;Qué debo hacer si no puedo acceder a la pagina de
administracion web?

A1: sila computadora esta configurada en una direccién IP estatica, cambie
su configuracion para obtener una direccién IP automaticamente.

A2: asegurese de que http://cudy.net/ o http://192.168.10.1/ se ingrese
correctamente en el navegador web.

A3: Use otro navegador web y vuelva a intentarlo.

A4: reinicie su enrutador e intente nuevamente.

A5: Desactivar y habilitar el adaptador de red activo en uso.

Q2. ;Cémo restauro el enrutador a su configuracién predetermi-
nada de fabrica?

A1: con el enrutador encendido, presione y mantenga RESET el botén de
reinicio durante 5 segundos antes de la liberacién. Espere el enrutador
restablecidos.

A2: inicie sesion en la pagina de administracion web del enrutador y vaya a
Configuracién avanzada> Restablecer, haga clic en Reiniciar y espere hasta
que se complete el proceso de reinicio.

Besoin d'aide?

Q1. Que dois-je faire si je ne peux pas accéder a la page de
gestion du Web?

A1: Sil'ordinateur est défini sur une adresse IP statique, modifiez
automatiquement ses parameétres pour obtenir une adresse IP.

A2: Assurez-vous que http://cudy.net/ ou http://192.168.10.1/ est
correctement entré dans le navigateur Web.

A3: Utilisez un autre navigateur Web et réessayez.

A4: Redémarrez votre routeur et réessayez.

AS5: désactiver et activer |'adaptateur réseau actif utilisé.

Q2. Comment restaurer le routeur a ses paramétres par défaut
d'usine?

A1: Avec le routeur allumé, appuyez et maintenez le bouton de RESET
pendant 5 secondes avant la libération. Attendez le réinitialisation du
routeur.

A2: Connectez-vous a la page de gestion Web du routeur et allez a
Paramétres avancés> Réinitialiser, cliquez sur Réinitialiser et attendez que le
processus de réinitialisation soit terminé."

Potrzebuje pomocy?

Q1. Co powinienem zrobic, jesli nie moge uzyskaé dostepu do
strony zarzadzania strong?

A1: Jesli komputer jest ustawiony na statyczny adres IP, zmien jego
ustawienia, aby automatycznie uzyskaé adres IP.

A2: Upewnij sig, ze http://cudy.net/ lub http://192.168.10.1/ jest poprawnie
wprowadzony do przegladarki internetowej.

A3: Uzyj innej przegladarki internetowej i sprébuj ponownie.

A4: Uruchom ponownie router i sprobuj ponownie.

AS5: Wytacz i wigcz aktywny adapter sieciowy w uzyciu.

Q2. Jak przywréci¢ router do ustawienn domyslnych fabrycznych?

A1: Po wigczeniu routera nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 5
sekund przed zwolnieniem. Poczekaj, aby router resetuje sie.

A2: Zaloguj sie do strony zarzadzania internetem routera i przejdz do
Zaawansowane ustawienia> Zresetuj, kliknij wykonaj reset i poczekaj, az
proces resetowania zostanie zakoriczony.

. E( RoHS
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NEED TECH HELP?

@ Website: Support —
www.cudy.com =
Y For technical support, the user @
Email: guide and more information, please
support@cudy.com visit:

https://www.cudy.com/support
Driver & Manual:
www.cudy.com/download

BbArapckm

1. CebpxxeTe ce ¢ pytepa upes Ethernet kabea nan WiFi. 2. Craptupaiite yeb 6paysbp u Bbeeaete http://cudy.net/ (nan
http://192.168.10.1/) B appecHaTta AeHTa usnoassaiite admin

Kabenen KaTo napoAa 3a BAn3aHe.

CebprkeTte KoMnoTbpa cn kbM LAN noprosete Ha POE Adapter

ypes Ethernet Cable. http://cudy.net/

:

PoE Adapter

PoE LAN

—

Wi-Fi
Cebprkete ce ¢ WiFi Mpexxata Ha Router, WiFi Network Vime n
napoAa, n3bpoeHun no -A0Ay:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

G

3. Mo -p0Ay cTpaHMuarTa e ce nosAsu, ako Bawara SIM kapTa ce
HyxAaae oT [TVH, 3a pa ce oTkatoun. Moas, BbBeaeTe ceod MNH 1
KAMKHeTe BbpXy ,3anasBaHe U MPUAOXKMN", CAeA KOETO
n3vakamte 15 ceKyHaM, 3a Aa Ce CBbPIKETE C MHTEPHET.

4G Settings

PIN

Save & Apply

Hrvatski
1. Spojite se na usmjeriva¢ putem Ethernet kabela ili WiFi. 2. Pokrenite web preglednik i unesite http://cudy.net/ (ili

http://192.168.10.1/) u adresnoj traci, koristite admin kao

Ozicen lozinku za prijavu.

Spojite svoje rac¢unalo s LAN prikljuécima Adaptera PoE putem

Ethernet kabela. http://cudy.net/

“ Auto v ‘
I | -]

PoE Adapter

PoE LAN

Wi-Fi
Povezite se s WiFi mrezom Router -a, nazivom i lozinkom WiFi
mreze, navedene kao u nastavku:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

3. Ispod bi se pojavila stranica ako vam SIM kartica treba PIN za
otklju¢avanje. Unesite svoj PIN i kliknite "Spremi i prijavi", a zatim
pri¢ekajte 15 sekundi da biste se povezali s Internetom.

4G Settings

G

Save & Apply

1
EAANnvika
1. ZuvdeBeite oTO SpoporoynTr) peow kahwdiou Ethernet i WiFi. 2. ZeKIVAOTE €va NPOYPAMKA NEPINYNONG I0TOU KAl EI0AYAYETE TO
http://cudy.net/ (1 http://192.168.10.1/) oTn ypapun

dieuBuvoewy, xpnoiyonoiote To admin wg kwdikd npdofaong
yia ouvdeon.

Evouppatog
2uvdeaTe Tov unoloyioTh oag pe Tig Bupeg LAN Tou
npooappoyea PoE péow kahwdiou Ethernet.

http://cudy.net/

(@ | Auto .
e [

3. H napakaTw oehida Ba sppavioTei eav n kapTa SIM cag
xpeialetar PIN yia va §ekheidwoel. Eioaydyete To PIN cag kai
KavTe KAk oTnv enidoyr| "AnoBnkeuon & Epapuoyn” kai, otn
ouvexela, nepipévete 15 deutepolenTa yia va cuvdeBeite oTo
AiadikTuo.

PoE Adapter

PoE LAN

—

Wi-Fi
Suvdebeite oTo dikTuo WiFi Tou Router, To dvopa Siktuou WiFi
Kal Tov KwdIKO NpooBacng, Nou avagepovTal NapaKATw:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

(«

4G Settings

PIN

Save & Apply

BG 1. VIHcTaAnpanTe KAETbYHUTE aHTEHW, KaKTO € MOKa3aHo Ha
CHMMKaTa.

2.MoctaseTe Nano SIM kapTaTta B CAOTa, AOKATO He vyeTe
LpaKkBaHe.

3. Cebvprkete LAN/WAN (Poe in) nopTta Ha pyTepa kbM nopta PoE
Ha apantepa POE upes Ethernet kaben.

4. BratoueTe apantepa POE B KOHTaKT 3a 3axpaHBaHe.

5. MpoBepeTe cbcToAHMeTO Ha LED, cTura epHa AeHTa CbC cuna Ha
CUTHaAa Aa CTaHe TBbPAQ@, BalWMAT PyTep € yCrnewHO CBbp3aH ¢
nHTepHeT. To3un npouec Moxxe aa oTHeMe 2 ~ 5 MuHyTu.

HR 1. Ugradite stani¢ne antene kao $to je prikazano na slici.
2. Umetnite Nano SIM karticu u utor dok ne Cujete klik.

3. Spojite LAN/WAN (POE IN) priklju¢ak usmjerivaca na Poe
priklju¢ak Poe adapter putem Ethernet kabela.

4. Poe adapter prikljudite u uti¢nicu za napajanje.
5. Provjerite LED status, sve dok jedna traka snage signala postane

¢vrsta, vas usmijerivac je uspjesno povezan s Internetom. Ovaj
postupak moze potrajati 2 ~ 5 minuta.

4. Crep TOBa, MOAA, NpoBepeTe nHdopmaumorHata kapta ,Cellular
" Ha cTpaHuuaTa Ha CbCToAHNETO. AKO CbCTOAHMETO € CBbP3aHo,
03Ha4aBa yCrneLwHo CBbP3aHun C MHTEPHET.

il Cellular il Cellular

Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connected Not connected

5. Ako Cellular He e cBbp3aH UAK ako ncKkaTe camu Aa
nepcoHaAnsvpaTe pyTepa, WwpakHeTe BbpXy ,bbp3a HacTponka”
1 CAeABaliTE MHCTPYKLMUTE CTbMKa MO CTbMKa, 3a Ad
nepcoHaamnsmpate 4G, WiFi nan apyrv napametpm.

4. Zatim provjerite "Cellular" informacijsku karticu na stranici
statusa. Ako je status povezan, znadi uspje$no povezan s

Internetom.
il Cellular il Cellular
Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto
Connected Not connected

5. Ako Cellular nije povezan ili ako Zelite sami prilagoditi
usmjerivad, kliknite "Brzo postavljanje" i slijedite detaljne upute
kako biste prilagodili 4G, WiFi ili druge parametre.

4. 327n ouvexela, eAeyETe TNV kKApTa NAnpopopiwy "Kuypehoeidov"
Tng oehidag kaTdoTaong. Edv n kataoTaon eival ouvdedepevn,
onpaiver eNiTuxwg ouvdedepevn oTo AladikTuo.

il Cellular il Cellular

Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connected Not connected

5. Eav 1o Cellular dev eivar ouvdedepevo r) av BeheTe va
NPOCAPHOCETE TOV EAUTO 0AG TOV dPOPOAOYNTY), KAVTE KAIK
oTtnv eniloyn "ypryopn puBpion" kai akohoubroTe TIg 0dnyieg
Brijpa npog Prjpa yia va npooappooeTe Tig napapeTpous 4G,
WiFi ) dM\eg napapétpoug.

EL 1. TonoBeTroTe TIg KUTTAPIKEG KEPAIEG ONWG PAIVETAI OTNV EIKOVAL. RO 1. Instalati antenele celulare asa cum se arata in imagine.

2. TonoBeTroTe TNV kKApTa Nano SIM oTnv unoSoxH péxpl va 2. Introduceti cartela Nano SIM in slot pana cand auziti un clic.

aKouoeTe £val KiK. 3. Conectati portul LAN/WAN (POE IN) al routerului la portul Poe al

3. ZuvdéoTe TN BUpa LAN/WAN (POE IN) Tou 8popoloynTr) oTn adaptorului PoE printr -un cablu Ethernet.

Bupa POE Tou npocappoyza POE peow kalwdiou Ethernet. 4. Conectati adaptorul POE la o priza de putere.

4.2uvbtore Tov npooappoyéa POE oz npica. 5. Verificati starea LED -ului, atata timp cét o bara de rezistenta a

semnalului devine solida, routerul dvs. este conectat cu succes la

5. EAéy&Te TnVv kaTdoTaon LED, e¢ 'ocov pia paBdog ioxuog : 3
internet. Acest proces poate dura 2 ~ 5 minute.

onpaTog yivetar otabepr), o dpopoloynTng oag cuvoEeTal pe
enituyia oto AiadikTuo. Autn n diadikacia unopei va diapkéoer 2 ~
5AenTa.

HU 1. Helyezze be a cellularis antennéakat a képen lathaté moédon. SK 1. Nainstalujte bunkové antény, ako je to znazornené na obrazku.

2. Helyezze be a Nano SIM -kartyat a nyilasba, amig nem hall egy 2.Vlozte kartu Nano SIM do slotu, az kym nebudete pocut kliknutie.

kattintast. 3. Pripojte port LAN/WAN (Poe in) smerovaca k portu Poe adaptéra

3. Csatlakoztassa az Utvalaszté LAN/WAN (POE IN) portjat a POE Poe pomocou ethernetového kabla.

adapter POE portjdhoz Ethernet kabel Gtjan. 4. Pripojte adaptér Poe do vystupu napéjania.

4. Csatlakoztassa a POE adaptert egy beallitasi aljzatba. 5. Skontrolujte stav LED, pokial sa jedna lista pevnosti signélu stane,
vas smerovac je Uspesne pripojeny k internetu. Tento proces mbze

5. Ellendrizze a LED é&llapotot, amig az egyik jelszilardséag szilardva
trvat 2 ~ 5 minut.

valik, az Utvalasztd sikeresen csatlakozik az internethez. Ez a
folyamat 2 ~ 5 percet vehet igénybe.

LED v 6yToH

Vive CTaTyC MHA”KaU'”ﬂ
Internet Not connected X 'III ! Cunex 4G curtan
il / 4G curHamsT e cpefieH
Work Mod 4G Rout:
oriciode outer 1 / Cnab 4G curHan
Public IP - Off 5 GHz WiFi Disabled
=
& Flash 5 GHz WPS caBosiBaHe
Quick Setup 5
\“ On 5 GHz WiFi akTueupaH
Off 2.4 GHz WiFi Disabled
(1] (2] '3 ) 4 z Flash 2.4 GHz WPS cgosisate
Timezone Cellular Wireless Summary on 2.4 GHz WiFi axrvvpan
2.4GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX ‘ Off He e cBbpaaH kbm Ethernet ycTpolicTeo
Password [ rrrerres ‘ Q On Cebp3aH kbM Ethernet ycTpoiictso
Back Off He e cBbp3aH ¢ nHTEpHeT
Z
On CBbp3aH C UHTEpHeT
3abenerkka: Off W3kniouBaHe
1, ako He cTe curypHu B napameTtpute Ha APN, MOASA, cBbp»KeTe ce ¢ BalunA Q) Flash MpoLiec Ha 3apexaate Ha cvcTemara

NHTEPHET AOCTaBYUK.

2, aKo cpellHeTe HAKaKBY APYrn NpobAaemu, He ce KonebaliTe aa ce On Brniouero

CBbPIKETE C HALUMA eKUM 3a TeXHUYECKa NoAAPbKKa: support@cudy.com
HatucHete 1 3agpbxTe 3a 5 cekyHaw, 3a Aa Bnesete B cuna.

Cnep Bnu3aHe B cuna, Bendku LED cBeTnnHM murat 3 nbTu, cnep koeTo
BbBe/eTe NpoLieca Ha pecTapTupaHe.

RESET

e Hacaapete ce Ha nHTepHeT!

Internet Not connected X 'III ! SnaZan 4G signal
||| / 4G signal je prosjecan
Work Mod 4G Rout:
oriciode outer i / Slab 4G signal
Public IP - Off 5 GHz Wifi invalid
=
= Flash 5 GHz WPS uparivanje
Quick Setup 5
\“ On WiFis 5 GHz
Off 2,4 GHz WiFi onemogucen
(1] (2] '3 ) 4 z Flash 2,4 GHz WPS uparivanje
Timezone Cellular Wireless Summary on Omoguceno 2.4 GHz WiFi
2.4G SSID | Cudy-XXXXX-XXXXX | off Nije spojen na Ethernet uredaj
Password [ rrrerres ‘ ;l On Spojen na Ethernet uredaj
Back Off Nije povezano s Internetom
Z
On Povezan s Internetom
Bilje§ka: Off Iskljuciti
1, ako niste sigurni u APN parametre, obratite se svom davatelju interneta. Q) Flash Postupak pokretanja sustava
2, ako imate bilo kakvih drugih problema, ne ustrucavajte se kontaktirati nas
tim za tehnic¢ku podrs$ku: Support@cudy.com On Napasti
Pritisnite i drzite 5 sekundi da stupite na snagu.
RESET Nakon stupanja na snagu, sva LED svijetla trepere 3 puta, a zatim unesite

postupak ponovnog pokretanja.

e UZivajte u Internetu!

LED ka1 Koupni

Internet Not connected x ||I| ! loxupd ofiua 4G
||| / To ofpa 4G eival péoo 6po
Work Mode 4G Router n | ABOvayo orua 4G
Public IP - Off 5 GHz WiFi amevepyoTtroiionke
%\\ 5 GHz ¢elyog WPS

Evepyotroinuévo 5 GHz WiFi

Flash
W o

Off 2,4 GHz WiFi atrevepyotroinuévo
(1] 2] 3] 2 = Flash ZeGyog WPS 2,4 GHz
Timezone Cellular Wireless Summary on Evepyomomuévo 2.4 GHz WIFi
24GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX | Off Aev ouvdEeTal Ue pia ouokeur] Ethernet
Password [ *rrerees ‘ Q On Suvdedepévo Pe pia ouokeur Ethernet
Back Off Aev ouvdéetal pe 1o AladikTuo
Z : .
On 2uvdedepévo oo AladikTuo
Zr]pt—:imc’n: Off ATtrevepyotroinon
1, v Sev eioTe oiyoupol yia Tig napapeTpoug APN, enikoivewvroTe pe Tov Q) Flash AIGBIKAGiG EKKIVIONG GUOTALATOC

napoyo AladikTuou.

2, av avTipeTwnioeTe GAa npoPAfpaTa, pnv dICTACETE VA ENIKOIVWVNOETE On Evepyotroiiy

pe Tnv Opada Texvikng Ynootnpi§ng: support@cudy.com MaTAGTE Kal KPATAGTE TIATNUEVO Yia 5 SEUTEPOAETITA yia va TeBET e I0XU.

Agou epapudoeTte, 6Aa Ta wta LED avaBooBrvouv 3 gopég kai oTn
OUuVEXEIa EI0GYETE TN dladIKaoia ETTAVEKKIVNONG.

RESET

9 AnoAauoTe To AladikTuo!

TR 1. Hucresel antenleri resimde gosterildigi gibi takin.

2. Bir tiklama duyana kadar Nano SIM kartini yuvaya yerlestirin.

3. Yénlendiricinin LAN/WAN (POE in) baglanti noktasini bir Ethernet
kablosu Uzerinden POE adaptériiniin POE baglanti noktasina
baglayin.

4. POE adaptériini bir elektrik prizine takin.

5. LED durumunu kontrol edin, bir cubuk sinyal glicti saglamlastigi
sirece, yonlendiriciniz internete basariyla baglanir. Buislem 2 ~ 5
dakika sirebilir.

FCC Statements:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

‘%7 RoHS
{é\ Madein China
810600178

CEcRIilFE A & & [ =

Hy>xaa ot noMmow,?

Q1. KakBo TpsabBa pa Hanpaes, ako HAMaM AOCTBIN AO CTpaHWULaTa 3a
ynpaBAeHue Ha ye6?

A1: Ako KOMMNIOTLPBT € 3apaAeH Ha cTatnyeH IP asgpec, npomeHeTe
HacTpoliKkuTe cu, 3a pAa noayumnte IP appec aBToMaTnyHO.

A2: Yeeperte ce, ye http://cudy.net/ vian http://192.168.10.1/ e
BbBEAEH NPaBUAHO B yeb b6paysbpa.

A3: N3nonsealiTe ppyr yeb 6paysbp v onuTanTe OTHOBO.

A4: PectapTupalite pyTepa cu 1 onutante oTHOBO.

AS: AeakTuBrpaiiTe 1 akTUBMPANTE akTVBHUA MPEXKOB apanTep B
ynoTtpeba.

Q2. Kak pa Bb3cTaHOBA MapLUpyTM3aTopa KbM HeroBute ¢pabpuynm
HacTPOWKM no noppasbupaxe?

A1: C BKAIOYEH MapLLPYTU3aTOPDBT, HATUCHETE 1 3aApbKTe 6yToHa 3a H
YAUPaHe 3a 5 ceKyHAM Npeaun nyckaHeTo. Visuakante pyTtepa.

A2: BaesTe B cTpaHuLuaTa 3a ynpaBAeHue Ha yeb Ha pyTepa 1 oTuaeTe
Ha Paswmpenn HacTponkn> HyanpaHe, wpakHeTe Bbpxy MsnbAaHeTe
HyaunpaHe 1 n3yakaiite, AOKaTO MPOLECHT Ha HYAMPaHe NPUKAIOYM.

[eknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC:

Cudy ¢ HacTOALLOTO AEKAAPVIPa, Ye YCTPOWCTBOTO € B CbOTBETCTBIE C OCHOBHUTE
M3NCKBaHWA U APYTV CbOTBETHU pasnopeabu Ha AupekTusa 2014/53/EC, AvpekTusa
2011/65/EC, AnpexTuea (EC) 2015/863.

OpuruHanHaTa pAekAapauma 3a ceoteeTcTBre Ha EC Moxe pa Gbae HaMepeHa Ha
http://www.cudy.com/ce.

Trebate pomo¢?

Q1. Sto trebam uginiti ako ne mogu pristupiti web stranici za
upravljanje web stranicama?

A1: Ako je radunalo postavljeno na stati¢ku IP adresu, promijenite
svoje postavke kako biste automatski dobili IP adresu.

A2: Provjerite je li http://cudy.net/ ili http://192.168.10.1/ ispravno
unesen u web preglednik.

A3: Koristite drugi web preglednik i pokusajte ponovo.

A4: Ponovno pokrenite usmjerivac i pokusajte ponovo.

A5: Onemogudite i omogudite aktivni mrezni adapter koji se koristi.

Q2. Kako mogu vratiti usmjeriva¢ u njegove tvorni¢ke zadane
postavke?

A1: S ukljuéenim usmjerivadem pritisnite i drzite gumb za
Resetiranje 5 sekundi prije otpustanja. Pri¢ekajte resetiranje
usmijerivaca.

AZ2: Prijavite se na web stranicu usmjerivaca i idite na Napredne
Postavke> Ponovno Postavite, kliknite LzvrSite Resetiranje i
pri¢ekajte dok se postupak resetiranja zavrsi.

EU Deklaracija o sukladnosti:

Cudy ovime izjavljuje da je uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU) 2015/863.
Izvorna EU deklaracija o sukladnosti moze se naci na http://www.cudy.com/ce.

XpeialeoTe Bonbeia;

E1. Ti npénel va k&Gvw £dv 8gv pnopo va anokThow npoéofaocn otn oshida
Siayeipiong 1oTou;

A1: EGv 0 unoloyloTng éxel opioTei og pia oTtaTikn SieuBuvon IP, alare Tig
puBpioeig Tou yia va anoktroeTe pia dievBuvon IP autdpara.

A2: BePaiwbeite 611 To http://cudy.net/ ) http://192.168.10.1/ eicdayetal
OWOTA GTO NPOYPAHNA NEPIYNONG ITOU.

A3: XpnoiponoiroTe éva dAAo NPOYPappa NEPINyNong I0Tou Kal SOKIHAoTe
Sava.

A4: EnavekkivrioTe Tov dpopoloynTr) oag kal SokipaoTe §ava.

AS5: AnevepyonolirnoTe KAl EVEPYOMOINOTE TOV EVEPYO NPOTAPHOYED JIKTUOU
nou xpnoiponolgiTal.

E2. Mg pnopw va enavagpepw Tov SpopoAoynTr| oTIG NPoenIAEyUEVEG
TOU gpyooTaciakég pubpiosig;

A1: Me Tov dpopoloynTr) evepyonolgiTal, NaTrOTe KAl KOATHOTE NATNHEVO
To koupni Enavagpopdg yia 5 Ssutepodenta npiv and tnv aneheuBepwon.
MepipéveTe Tov dpopoloynTn enavapopdg.

A2: ZuvdeBeite ot oehida diaxeipiong 10ToU Tou SpopoloynTn Kal
peTaPeite oToO

MNpoxwpnuéveg pubpiosig> Enavagpopd, kavte KAk oTnv enidoyr)
ExTéAeon Enavagpopdg kai nepipéveTe pexpl va oAokAnpwbei n iadikacia
€Navagpopag.

AnAwon cuppdpewong Tng EE:

H Cudy 8nAdovel 0TI f UCKEUT) CUPHOPPGVETAI PE TIG PACIKEG AnaIThOeIG Kal AANeg
oxeTikeg diatageig Tng odnyiag 2014/53/EE, odnyia 2011/65/EE, odnyia (EE) 2015/863.
H apyxikr) Aiaknpugn tng EE pnopei va Bpebei otn dieuBuvon http://www.cudy.com/ce.
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Magyar

1. Csatlakozzon az Utvélasztdhoz Ethernet kdbel vagy WiFi
segitségével.

2. Inditson el egy webes béngészét, és irja be a http://cudy.net/
(vagy a http://192.168.10.1/) cimsorot, hasznélja a admin jelszét

Vezetékes a bejelentkezéshez.
Csatlakoztassa a szamitégépet a Poe adapter LAN -portjaihoz

. PP http://cudy.net/
Ethernet kdbel segitségével. pi//cudy.ne

‘ Auto v ‘
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3. Az aldbbi oldal felbukkanna, ha a SIM -kartya PIN -kédra van
szliksége a kinyitashoz. Kérjik, irja be a PIN -kédjat, majd
kattintson a ,Mentés és jelentkezés” elemre, majd varjon 15
masodpercet az internethez valé csatlakozashoz.

PoE Adapter

PoE  LAN

Wi-Fi
Csatlakozzon az Gtvélasztd WiFi hédldzatdhoz, a WiFi halozat
nevéhez és jelszavéhoz, az aldbbiak szerint felsorolva:

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

4G Settings

Save & Apply

Romania

1. Conectati -va la router prin cablu Ethernet sau WiFi. 2. Lansati un browser web si introduceti http://cudy.net/ (sau
http://192.168.10.1/) In bara de adrese, utilizati admin ca parola

Wired pentru a va autentifica.

Conectati computerul la porturile LAN ale adaptorului PoE prin

cablu Ethernet. http://cudy.net/
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PoE Adapter

PoE  LAN

Wi-Fi
Conectati -va la reteaua WiFi a routerului, numele retelei WiFi si
parola, enumerate mai jos:

3. Pagina de mai jos ar aparea daca cartea SIM are nevoie de PIN
pentru a fi deblocat. Va rugam sa introduceti PIN -ul si sa faceti
clic pe ,Salvati si aplicati”, apoi asteptati 15 secunde pentru a va
conecta la Internet.

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

4G Settings

(@

Save & Apply

Slovenska

1. Pripojte sa k smerovadi pomocou ethernetového kébla alebo 2. Spustite webovy prehladévac a zadajte http://cudy.net/ (alebo

WiFi. http://192.168.10.1/) na paneli s adresou, na prihlasenie
Kablovy pouzite ako heslo admin ako heslo.
Pripojte podita¢ k portom LAN adaptéra Poe pomocou kébla http://cudy.net/
Ethernet.
PoE Adapter @
- Flrms [5)
wir

Pripojte sa k WiFi sieti smerovaca, ndzvu siete WiFi a heslo

uvedené nizsie:

3. Nizsie by sa objavila, ak vasa karta SIM potrebuje PIN na
odomknutie. Zadajte svoj PIN a kliknite na ,Ulozit a pouzit”,
potom pockajte 15 sekund na pripojenie na internet.

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

4G Settings

G

Tiirkce
1. Ethernet kablosu veya WiFi ile yonlendiriciye baglanin. 2. Bir web tarayicisini baslatin ve adres cubuguna http://cudy.net/
(http://192.168.10.1/) girin, giris yapmak icin parola olarak

Kablolu admin kullanin.

Bilgisayarinizi Ethernet kablosu tizerinden POE adaptériiniin

LAN baglanti noktalarina baglayin. http://cudy.net/

‘ Auto v ‘
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PoE Adapter

PoE LAN

Wi-Fi

Asagidaki gibi listelenen yénlendiricinin WiFi agina, WiFi

Network Adi ve Sifresine baglanin:

3. SIM kartinizin kilidini agmak igin PIN'e ihtiyaci varsa asagidaki
sayfa acilir. Litfen PIN'inizi girin ve "Kaydet ve Uygula” yi tiklayin,
ardindan Internet'e baglanmak igin 15 saniye bekleyin.

WiFi Network Name: Cudy-Outdoor
WiFi Network Name: Cudy-Outdoor-5G
WiFi Password: XXXXXXXX

4G Settings

«

Save & Apply

4. Ezutan kérjuk, ellendrizze az allapotoldal "Cellular" informéacios
kartyajat. Ha az allapot csatlakozik, akkor az internethez valo
csatlakozas sikeresen csatlakozik.

Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connected Not connected

5. Ha a Cellular nincs csatlakoztatva, vagy ha maga testreszabja az
Utvélasztot, kattintson a "Gyors beallitds" gombra, és kdvesse a
|[épésrdl |épésre az utasitdsokat a 4G, WiFi vagy més
paraméterek testreszabésahoz.

4. Apoi, va rugam sa verificati cardul de informatii ,Celulare” din
pagina de stare. Daca starea este conectatd, inseamna conectat
la internet cu succes.

Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connected Not connected

5. Daca celularul nu este conectat sau daca doriti sa personalizati
singur routerul, faceti clic pe ,Configurare rapida” si urmati
instructiunile pas cu pas pentru a personaliza parametrii 4G,

WiFi sau alti.

4. Potom skontrolujte ,Cellular” informacnu kartu na stréanke stavu.
Ak je stav pripojeny, znamena to Uspesne pripojené k internetu.

Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connected Not connected

5. Ak nie je pripojena mobilna hodnota alebo ak si chcete
smerovac prisposobit sami, kliknite na ,Rychle nastavenie” a
postupujte podla pokynov krok za krokom a prisp&sobte 4G,
WiFi alebo iné parametre.

4. Lutfen durum sayfasinin "Hiicresel" bilgi kartini kontrol edin.
Durum baglanirsa, internete basarili bir sekilde baglanir.

Status Connected v Status Not connected x
SIM Status SIM ready SIM Status SIM ready
APN Profile Auto APN Profile Auto

Connected Not connected

5. Hicresel bagh degilse veya yénlendiriciyi kendiniz 6zellestirmek
istiyorsaniz, "Hizli Kurulum" u tiklayin ve 4G, WiFi veya diger
parametreleri dzellestirmek i¢in adim adim talimatlari izleyin.

LED és Gomb

Internet Not connected X |I|l ! Ers 4g jel
il / A4G jel atlagos
Work Mode 4G Router N / Gyenge 4G el
Public IP - Off 5 GHz -es WiFi letiltva
f?\ Flash 5 GHz -es WPS parositas
W On 5 GHz -es wifi engedélyezve
Off 2,4 GHz WiFi letiltva
(1 2] '3 4 z Flash 2,4 GHz WPS parositas
Timezone Cellular Wireless Summary On 2,4 GHz WiFi engedélyezve
24G SSID | Cudy-XXXXX-XXXXX ‘ Off Nem csatlakoztatva egy Ethernet eszkézhoz
Password | rermeer | g Oon Csatlakozik egy Ethernet eszkézhoéz
Back Off Nem kapcsolddik az internethez
g On Csatlakozik az internethez
Jegyzet: Off Kikapcsolni
1. Ha nem biztos benne az AF’N’ par?métereiben, kérjuk, vegye fel a Q) Flash Rendszerinditasi folyamat
kapcsolatot az internetszolgaltatéval.
On Bekapcsolas

2. Ha barmilyen mas problémaval talélkozik, ne habozzon kapcsolatba [épni a

technikai tAmogatasi csapatunkkal: support@cudy.com
RESET
e Elvezze az internetet!

Nyomja meg és tartsa be 5 masodpercig a hatalybalépés érdekében.

A hatélybalépés utan az 6sszes LED -lampa haromszor villog, majd Iépjen

be az ujrainditasi folyamatba.

LED si Buton
/ Semnal 4G puternic
Internet Not connected x ||Il puternt
||| / Semnalul 4G este mediu
Work Mod 4G Rout
ork Mode G Router 1] / Semnal 4G slab
Public IP - Off 5 GHz WiFi dezactivat
=
- Flash Asociere WPS de 5 GHz
Quick Setup 5
On 5 GHz WiFi activat
Off 2,4 GHz WiFi dezactivat
(1] (2] '3 4 = Flash Asociere WPS de 2,4 GHz
Timezone Cellular Wireless Summary on 2.4 GHz WiFi activat
2.4GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX ‘ off Nu este conectat la un dispozitiv Ethernet
Password [ rrrerees ‘ Q On Conectat la un dispozitiv Ethernet
Back Off Nu este conectat la Internet
Z
On Conectat la Internet
Nota: Off Oprire
1. Daca nu sunteti sigur de parametrii APN, va rugam sa contactati furnizorul Q) Flash Procesul de pornire a sistemului
de internet.
On Aprinde

2. Daca intdmpinati alte probleme, nu ezitati sa contactati echipa noastra de

asistenta tehnica: support@cudy.com
RESET

Apasati si mentineti apasat timp de 5 secunde pentru a intra in vigoare.

Dupa ce a intrat in vigoare, toate luminile LED clipesc de 3 ori, apoi
introduceti procesul de repornire.

e Bucurati -va de internet!

LED a Tlacdidlo

Internet Not connected X 'III ! Silny signél 4G
il / Signal 4G je priemerny
Work Mod 4G Rout
orkMode outer i / Slaby signal 4G
Public IP - Off 5 GHz WiFi zakazané
=
& Flash 5 GHz WPS parovanie
Quick Setup 5
On 5 GHz WiFi povolené
Off 2,4 GHz WiFi zakazané
(1] (2] '3 ) 4 z Flash 2,4 GHz WPS parovanie
Timezone Cellular Wireless Summary on 2.4 GHz WiFi povolené
2.4GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX ‘ Off Nie je pripojeny k ethernetovému zariadeniu
Password | *rrers ‘ Q On Pripojené k ethernetovému zariadeniu
Back Off Nie je pripojeny k internetu
Z oojoné Ki
On Pripojené k internetu
Poznamka: Off Vypnat
1. ak si nie ste isti parametrami APN, kontaktujte svojho poskytovatela Q) Flash Zavadzaci proces
internetu.
On Zapnutie

2. ak sa stretnete s inymi problémami, nevahajte kontaktovat nas tim

technickej podpory: support@cudy.com
RESET

Stlacte a podrzte 5 seklnd, aby ste dosiahli G¢innost.

Po nadobudnuti G¢innosti vSetky LED svetla blikaju trikrat a potom zadajte

proces restartovania.

e UzZite si internet!

LED ve Diigme

/ Glgll 4G sinyali
Internet Not connected X ||II ueu sinyall
||| / 4G sinyali ortalama
Work M 4GR
ork Mode G Router i / Zayif 4G sinyali
Public IP - Off 5 GHz wifi devre digi
=
45\ Flash 5 GHz WPS eslestirme
W On 5 GHz WiFi Etkin
Off 2.4 GHz wifi devre disi
(1] (2] o 4 = Flash 2.4 GHz WPS eslestirme
Timezone Cellular Wireless Summary ) on .4 GHz WiFi Etkin
2.4GSSID | Cudy-XXXXX-XXXXX J off Bir Ethernet cihazina bagl degil
Password [ *rrerees | - On Bir Ethernet cihazina bagh
Back off internet'e bagli degil
4 - :
On Internete baglanildi
Not: Off Kapat
1. APN parametrelerinden emin degilseniz, liitfen internet saglayicinizla (D Flash Sistem onytkleme islemi
iletisime gecin.
On Acik

2. Baska herhangi bir sorunla karsilasirsaniz, teknik destek ekibimizle

iletisime ge¢gmekten ¢ekinmeyin: support@cudy.com
RESET

Etkili olmak igin 5 saniye basili tutun.

Etkinlestirildikten sonra, tim LED isiklar 3 kez yanip soner, ardindan

yeniden baslatma islemini girin.

9 Internetin tadini ¢ikarin!

Kell segitség?
Q1. Mit kell tennem, ha nem tudom elérni a Web Management oldalt?

A1: Ha a szdmitdgépet statikus IP -cimre van allitva, valtoztassa meg a
bedllitésait az IP -cim automatikus beszerzéséhez.

A2: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a http://cudy.net/ vagy a
http://192.168.10.1/ helyesen beirja a webbdngészébe.

A3: Hasznéljon egy masik bongészét, és probalja ujra.

A4: Inditsa Ujra az Gtvalasztot, és prébaélja djra.

AS: Tiltsa le és engedélyezze az aktiv halézati adapter hasznélatat.

Q2. Hogyan allithatom vissza az utvalasztot a gyari alapértelmezett
beallitasaiba?

A1: Az Gtvalasztd bekapcesoldsaval nyomja meg és tartsa be a Visszaallitas
gombot 5 masodpercig a kiadas el6tt. Varja meg az Utvalaszté visszadéllitast.
A2: Jelentkezzen be az Utvélaszté webmenedzsment oldaléra, és Iépjen a
kovetkezd cimre:

Specialis beallitasok> Visszaallitas, kattintson a Visszaallitas végrehajtasa
elemre, és varjon, amig a visszaallitasi folyamat befejez&dik.

EU megfelel6ségi nyilatkozat:

Cudy ezaltal kijelenti, hogy az eszk6z megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb relevans rendelkezéseinek, a 2011/65/EU iranyelv, a
2015/863 iranyelv (EU).

Az eredeti EU megfelel8ségi nyilatkozata megtalalhaté a http://www.cudy.com/ce
oldalon.

Nevoie de ajutor?

Q1. Ce ar trebui sa fac daca nu pot accesa pagina de gestionare
web?

A1: Daca computerul este setat pe o adresa IP statica, schimbati
setérile sale pentru a obtine o adresa IP automat.

A2: Asigurati -va ca http://cudy.net/ sau http://192.168.10.1/ este
introdus corect in browserul web.

A3: Utilizati un alt browser web si incercati din nou.

A4: Reporniti routerul si incercati din nou.

A5: Dezactivati si activati adaptorul de retea activ in utilizare.

Q2. Cum restabilesc routerul la setarile sale implicite din fabrica?

A1: Odata cu routerul pornit, apasati si mentineti apasat butonul de
Resetare timp de 5 secunde nainte de eliberare. Asteptati
resetarea routerului.

A2: Conectati -va la pagina de gestionare web a routerului si
accesati Setari avansate> Resetare, faceti clic pe Efectuati Resetare
si asteptati pana cand procesul de resetare este finalizat.

Declaratia de conformitate a UE:

Prin prezenta, Cudy declara ca dispozitivul respecta cerintele esentiale si alte dispozitii
relevante ale Directivei 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE) 2015/863.
Declaratia initiald a UE de conformitate poate fi gasita la http://www.cudy.com/ce.

Potrebujete pomoc?

Q1. Co mam robit, ak nemam pristup na stranku Web
Management?

A1: Ak je podita¢ nastaveny na statickd adresu IP, zmente svoje
nastavenia a automaticky ziskajte adresu IP.

A2: Uistite sa, ze http://cudy.net/ alebo http://192.168.10.1/ je
spravne zadané do webového prehladavaca.

A3: Pouzite daldi webovy prehliada¢ a skuiste to znova.

Ad4: Restartujte svoj smerovac a skuste to znova.

A5: Zakazat a povolte pouzivany aktivny sietovy adaptér.

Q2. Ako obnovim smerovaé do jeho predvolenych nastaveni?

A1: S zapnutim smerovaca stlacte a pod vydanim podrzte tlac¢idlo
Reset po dobu 5 sekund. Pockajte, ako resetuje smerovad.

A2: Prihlaste sa na stranku Web Management Router a chodte na
Rozsirené Nastavenia> Reset, kliknite na Vykonanie Reset a
pockajte, kym sa proces resetovania dokondi.

Vyhlasenie EU o zhode:

Cudy tymto vyhlasuje, ze zariadenie je v stlade s zdkladnymi poziadavkami a dalsimi
relevantnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU, smernica 2011/65/65/EU, smernica
(EU) 2015/863.

Pévodné vyhlasenie EU o zhode mozno najst na adrese http://www.cudy.com/ce.

Yardima mi ihtiyaciniz var?
Ceyrek. Web Yonetimi sayfasina erisemezsem ne yapmaliyim?

A1: Bilgisayar statik bir IP adresine ayarlanmigsa, otomatik olarak
bir IP adresi almak i¢in ayarlarini degistirin.

A2: http://cudy.net/ veya http://192.168.10.1/ web tarayicisina
dogru bir sekilde girildiginden emin olun.

A3: Baska bir web tarayicisi kullanin ve tekrar deneyin.

Ad4: Yonlendiricinizi yeniden baslatin ve tekrar deneyin.

A5: Kullanimda Etkin Ag Adaptérini devre digi birakin ve
etkinlestirin.

S2. Yénlendiriciyi fabrika varsayilan ayarlarina nasil geri yiiklerim?

A1: Yonlendirici agikken, serbest birakilmadan énce 5 saniye
boyunca Sifirla digmesini basili tutun. Yonlendiricinin sifirlanmasini
bekleyin.

A2: Yénlendiricinin web yonetimi sayfasina giris yapin ve

Gelismis Ayarlar> Sifirla, Gergeklestiri tiklayin ve sifirlama islemi
tamamlanana kadar bekleyin.

AB Uygunluk Beyani:

Cudy isbu vesileyle, cihazin 2014/53/EU Yénergesi, 2011/65/65/EU Yonergesi ve (AB)
2015/863 Yonergesi'nin temel gereksinimlerine ve diger ilgili hikiimlerine uygun
oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygunluk beyani http://www.cudy.com/ce adresinde bulunabilir.



